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Numeri d’emergenza 

Polizia    113 

Carabinieri   112 

Vigili del Fuoco  115 

Emergenza Sanitaria  118 

 

Pronto soccorso Ospedale  

San Camillo Forlanini  +39 06 5870 3019 

Farmacia Marconi   +39 06 556 1890 

 

Numeri utili 

Nicla (Host)   +39 329 2714353 

Marcello (co-Host)  +39 335 5618538 

Taxi    +39 06 3570 

 

Wi-Fi 

SSID    FRITZ!Box 7530 SQ 

PW    5160 0638 4774 6883 6919 
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Emergency numbers 

Police     113 

Carabinieri   112 

Firemen    115 

Health Emergency   118 

 

First aid hospital 

San Camillo Forlanini  +39 06 5870 3019 

Pharmacy Marconi   +39 06 556 1890 

 

Useful numbers 

Nicla (Host)    +39 329 2714353 

Marcello (co-Host)   +39 335 5618538 

Taxi    +39 06 3570 

 

Wi-Fi 

SSID    FRITZ!Box 7530 SQ  

PW    5160 0638 4774 6883 6919 
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REGOLE DELLA CASA 

Check-in: a partire dalle 15:00 

Check-out: entro le ore 10:00 

Al check-in ogni ospite deve presentare un documento 

d'identità valido per la comunicazione alla Questura di 

Roma, come previsto dalle leggi vigenti. 

Ad eccezione dei clienti che prenotano tramite Airbnb, 

riscuotiamo per conto del Comune di Roma la tassa di 

soggiorno di 6,00€ a persona a notte (fino a 10 notti 

max, esenti i bambini sotto i 10 anni). Su vostra specifica 

richiesta, e solo dopo il check-out, vi invieremo la 

ricevuta del Comune di Roma. (Delibera di Giunta 

Comunale N.255 del 17 luglio 2023). 

Non è consentito fumare. Non sono ammessi animali. 

Non è consentito organizzare feste o eventi. 

Per favore, rispettate il silenzio tra le 22:00 e le 8:00. 

Raccolta differenziata rifiuti – Cassonetti in strada: 

- Verde  Vetro 

- Marrone Organico 

- Giallo  Plastica e Metallo 

- Blu  Carta e Cartone 

- Grigio  Indifferenziato 

(Codice Identificativo Regionale 13934) 
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HOUSE RULES 

Check-in: from 3pm 

Check-out: before 10am 

At check-in, each guest must present a valid identity 

card or passport for communication to the Rome Police 

Headquarters, as required by current laws. 

With the exception of customers who book via Airbnb, 

we collect on behalf of the Municipality of Rome the city 

tax of €6.00 per person per night (up to 10 nights max, 

children under 10 years old are exempt). Upon your 

specific request, and only after check-out, we will send 

you the receipt from the Municipality of Rome. (City 

Council Resolution No. 255 of 17 July 2023). 

Smoking is not allowed. Pets are not allowed. 

It is not allowed to organize parties or events. 

Please respect the silence between 10pm and 8am. 

Separate waste collection – Bins on the street: 

- Green   Glass 

- Brown  Organic 

- Yellow  Plastic and Metal 

- Blue  Paper and Cardboard 

- Gray  Undifferentiated 

(Regional Identification Code 13934)  
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MANUALE DELLA CASA 

L’appartamento si trova in VIA ALBERTO EINSTEIN, 13 - 

00146 ROMA – ITALIA – SCALA F - PIANO 4 – INT. 18. 

Per rendere semplice e piacevole il vostro arrivo in 

Marci’s Home, abbiamo implementato il Self Check-In. 

Una volta arrivati davanti all’ingresso esterno 

dell’edificio, sulla destra del portone si trova il citofono 

dell’edificio. Premete il pulsante corrispondente a 

“Marci’s Home” che troverete in basso a sinistra, vi 

apriremo il portone da remoto. Entrate, proseguite dritto 

e arrivate fino in fondo al cortile, la Scala F si trova alla 

vostra destra. Sulla destra del portone della Scala F si 

trova il citofono della scala. Premete il pulsante 

corrispondente a “Marci’s Home” che troverete in basso 

a sinistra, vi apriremo il portone da remoto. Entrate e 

prendete l’ascensore (2 persone max) fino al 4° piano, 

l’appartamento è sulla sinistra, Int. 18. Non 

potete sbagliare, è l’unica porta con il 

tastierino numerico. Per entrare potete 

digitare il codice che vi avremo inviato poco 

prima del vostro arrivo. Rimarrà lo stesso per 

tutto il vostro soggiorno.  

Una volta dentro, il piccolo pulsante nero della serratura 

chiude la porta, mentre il piccolo pulsante grigio sblocca 

e apre la porta. Sul tavolo, nell’appartamento, troverete 

la chiave che apre entrambi i portoni esterni 

condominiali. Vi raccomandiamo di portare con voi la 

chiave ogni volta che uscite, eviterete così di dover 

suonare il citofono cui rispondiamo solo al momento del 
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HOUSE MANUAL 

The apartment is in VIA ALBERTO EINSTEIN, 13 - 00146 

ROMA – ITALY – ENTRANCE F – FLOOR 4th – INT. 18. 

To make your arrival at Marci’s Home simple and 

pleasant, we have implemented the Self Check-In. Once 

you arrive in front of the external entrance of the 

building, the intercom of the building is located on the 

right of the door. Press the button corresponding to 

“Marci’s Home” that you will find at the bottom left, we 

will open the door remotely. Enter, go straight and get to 

the end of the courtyard, Entrance F is on your right. On 

the right of the door of Entrance F there is the intercom. 

Press the button corresponding to “Marci’s Home” that 

you will find at the bottom left, we will open the door 

remotely. Enter and take the lift (3 people max) to the 4th 

floor, the apartment is on the left, Int. 18. You 

can’t go wrong, it’s the only door with a numeric 

keypad. To enter you can enter the code that we 

will send you shortly before your arrival. It will 

remain the same throughout your stay. 

Once inside, the small black button 

on the lock locks the door, while the 

small gray button unlocks and 

opens the door. On the table, in the 

apartment, you will find the key that 

opens both external condominium 

doors. In this way you will avoid 

having to ring the intercom which 

we only answer at the time of check-in. We recommend  

                                                 
 

~ 9 ~ 
 

check-in. Potrete lasciare la chiave sul tavolo al 

momento del check-out. 

Ogni volta che uscite, vi raccomandiamo di bloccare la 

porta digitando 0R sul tastierino numerico. 

L'estintore si trova dietro la porta d'ingresso. 

Nell’armadietto metallico del balcone si trovano il ferro 

da stiro, l’aspirapolvere ed altri strumenti per la pulizia. 

L'access point del Wi-Fi si trova a sinistra della Smart TV 

50”. Nel raro caso in cui dovessero esserci difficoltà di 

collegamento, basta spegnerlo staccando la spina, 

aspettare 20 secondi e riaccendere.  

I libretti di istruzione di tutti gli elettrodomestici, insieme 

alla cassetta di primo soccorso e al telecomando dei 

condizionatori si trovano nel pensile sopra la TV del 

soggiorno. 

L’armadio della cameretta è finto, copre lo scaldabagno 

da interni e una utile scaletta. Ti invitiamo ad attendere 

qualche minuto per l’acqua calda dato che lo 

scaldabagno è distante da bagno e cucina. Pertanto, per 

favore, NON TOCCARE la temperatura. Grazie. In caso di 

vento forte o pioggia forte lo scaldabagno potrebbe 

andare in blocco mostrando un codice di errore che inizia 

con F, in questi casi premete il pulsante nero di reset che 

si trova nella parte inferiore dello scaldabagno. 

I tappi dello scarico del lavandino e del bidè del bagno si 

chiudono e si aprono spingendoli verso il basso. 
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that you take the key with you every time you go out; you 

can leave it on the table when you check out. 

Whenever you get out, we recommend you to lock the 

door simply by clicking 0R on the numeric keypad. 

The fire extinguisher is located behind the entrance door. 

In the metal cabinet of the balcony there is an iron, a 

vacuum cleaner and other cleaning tools. 

The Wi-Fi access point is located on the left of the Smart 

TV 50”. In the rare case that there should be difficulty in 

connecting, just turn it off unplugging the cable, wait 20 

seconds and turn it on again. 

The instruction booklets for all household appliances, 

together with the first aid box and the remote control of 

the air conditioners are located in the cabinet above the 

living room TV. 

The closet in the smaller bedroom is fake, 

it covers the indoor water heater and a 

useful ladder. Please, wait a minute for 

hot water as the water heater is far from 

the bathroom and the kitchen. Therefore, 

please, DO NOT TOUCH the temperature of the water 

heater. Thank you. In case of strong wind or heavy rain 

the water heater could block, showing an error code 

starting with F, in these cases press the black reset 

button located at the bottom of the water heater. 

The drain plugs of the bathroom sink and bidet can be 

closed and opened by pushing them downwards. 
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L'acqua del Comune di Roma che esce dal rubinetto è 

potabile ma molto ricca di calcio. 

Nel caso in cui voleste usare la lavatrice, il detersivo e 

l'ammorbidente si trovano nell'armadietto metallico del 

balcone. Il detersivo va nella vaschetta di sinistra della 

lavatrice; l'ammorbidente va nella vaschetta centrale; 

nella vaschetta di destra può essere messo ulteriore 

detersivo in caso di pre-lavaggio. Per avviare la lavatrice 

premere “Avvio”.   

La macchinetta del caffè espresso si 

accende premendo il pulsante nero che si 

trova sulla parte superiore della 

macchinetta. Sollevate la 

leva e inserite la capsula 

che trovate sul tavolo. Chiudete la leva e 

mettete la tazzina sotto 

l’erogatore, quindi premete 

il pulsante del caffè desiderato. Nel caso, 

potete fermare l’erogazione premendo 

nuovamente il pulsante. 

Il piano cottura è ad induzione.  Per accendere o 

spegnere toccare l’icona 1. 

2. Per attivare/disattivare blocco 

bambini/pulizia 

8. Per aumentare/ridurre il livello 

di potenza di ciascuna zona 

cottura 
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The water from the Municipality of Rome that comes out 

of the tap is drinkable but very rich in calcium. 

In case you would like to use the washing machine, the 

detergent and the softener are in the metal cabinet of the 

balcony. The detergent goes into the left pan of the 

washing machine; the softener goes into the central pan; 

in the right-hand pan, additional detergent may be added 

in case of pre-washing. To start the washing machine, 

press “Avvio”. 

 

The espresso machine is turned on by pressing the 

black button on the top of the machine. Lift the lever 

and insert the capsule you may find on the table. Close 

the lever and place the cup under the dispenser, then 

press the desired coffee button. You can eventually stop 

dispensing by pressing the button again. 

The cooking hob is induction. To turn on or off, touch the 

icon 1. 

2. To activate / deactivate child 

lock / cleaning 

8. To increase / decrease the 

power level of each cooking zone 
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3. Booster 

7. Timer 

6. Display timer  

4. Display del livello di potenza 

 

 
Nella doccia, ruotare il pomello superiore in modo da 

portare la leva in alto per far uscire l’acqua dalla cipolla 

superiore. Ruotare il pomello superiore in modo da 

portare la leva in basso se invece si vuole l’acqua dal 

doccino di sinistra.  

Per aprire l’acqua occorre tirare verso l’esterno la leva 

della manopola inferiore. Ruotare poi la manopola 

inferiore verso destra o verso sinistra per regolare la 

temperatura dell’acqua.  
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3. Booster 

7. Timer 

6. Timer display 

4. Power level display 

 

In the shower, turn the upper knob so as to move the 

lever upwards to let the water come out of the upper 

onion. Turn the upper knob to bring the lever down if 

you want water from the left-hand shower instead. 

To turn on the water you need to pull the lever of the 

lower knob outwards. Turn then the lower knob to the 

right or left to adjust the water temperature.  
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MEZZI PUBBLICI 

 

Autobus 

La fermata dell'autobus Marconi/P.za Della Radio si 

trova a pochi passi da Marci’s Home. Da qui, con l’autobus 

170, potrete arrivare alla Stazione Termini in circa 30 

minuti, passando per la Bocca della Verità, piazza 

Venezia, il Quirinale e le Terme di Diocleziano (percorso 

nella figura della pagina 14). 
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PUBLIC TRANSPORT 

 

Bus 

The Marconi/P.za Della Radio bus stop is a short walk 

from Marci's Home (picture on page 13). From here, with 

the bus 170, you can get to Termini Station in about 30 

minutes, passing through the Bocca della Verità, Piazza 

Venezia, the Quirinale and the Baths of Diocletian. 
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Treno 

A pochi minuti da Marci's Home, si trova la Stazione di 

Trastevere, che vi permetterà di raggiungere l'aeroporto 

internazionale Leonardo Da Vinci di Fiumicino in circa 27 

minuti al costo di 8€, o la Stazione Termini in circa 14 

minuti o quella di San Pietro in 6 minuti al costo di 1€. 
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Train 

At few minutes from Marci's Home, you will find the 

Trastevere Station, which will allow you to reach the 

Leonardo Da Vinci International Airport of Fiumicino in 

about 27 minutes for € 8, or the Termini Station in about 

14 minutes or San Pietro in 6 minutes for € 1. 

 

 

                                                 
 

~ 19 ~ 
 

Tram 3 

Nel piazzale antistante la Stazione di Trastevere, si 

trova il capolinea del tram 3, ideale per raggiungere il 

Colosseo. Dettagli della linea su: 

https://muoversiaroma.it/it/linea?numero=3# 
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Tram 3 

In the square in front of the Trastevere Station, there is 

the terminus of tram 3, ideal for reaching the 

Colosseum. Details of the line on: 

https://muoversiaroma.it/it/linea?numero=3# 
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Tram 8 

Adiacente la Stazione di Trastevere è presente la 

fermata del tram 8 (il mezzo ideale per raggiungere il 

centro di Roma), che vi farà raggiungere comodamente, 

in pochi minuti, Trastevere, Campo de' Fiori, Piazza 

Venezia e quindi il suggestivo e inestimabile patrimonio 

storico della Capitale. 
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Tram 8 

Adjacent to the Trastevere Station there is the tram 8 

(the ideal way to reach the center of Rome), which will 

easily reach, in a few minutes, Trastevere, Campo de 

'Fiori, Piazza Venezia and then the impressive and 

priceless heritage historical of the Capital. 
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Pista ciclabile 

A meno di 500 metri da Marci's Home, si trova la pista 

ciclabile che costeggia il fiume Tevere e che consente di 

raggiungere facilmente il centro con poche pedalate o di 

svolgere jogging o semplici passeggiate in totale 

assenza di auto. 
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Bicycle lane 

At less than 500 meters from Marci's Home, there is the 

bike path that runs along the Tiber River and allows you 

to easily reach the center with a few rides or jogging or 

simply walking in total absence of car. 
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Metro 

A circa 20 minuti da Marci's Home si trova la fermata 

Basilica S. Paolo della Metro B. In direzione Rebibbia o 

Jonio, dopo appena 4 fermate sarete al Colosseo. Se 

invece volete andare a Piazza di Spagna, potrete 

scendere a Termini e prendere la Metro A in direzione 

Battistini e scendere dopo altre 3 fermate.  
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Underground 

At approximately 20 minutes from Marci's Home is the 

Basilica S. Paolo stop of the Metro B. In the direction of 

Rebibbia or Jonio, after just 4 stops you will be at the 

Colosseum. If you want to go to Spanish Steps, you can 

get off at Termini and take the Metro A towards 

Battistini and get off after 3 more stops.  
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RISTORANTI 

 

ArVolo (Lungotevere di Pietra Papa, 55) 

 

Pizza e carne alla brace in un ristorante rustico dai colori 

caldi. Rapporto qualità prezzo eccellente. 

https://g.page/arvoloristoranteroma?share 
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RESTAURANTS  

 

ArVolo (+39 06 557 4532) 

 

Pizza and grilled meat in a rustic restaurant in warm 

colors. Excellent value for money 
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Condominio Marconi (Via Enrico dal Pozzo, 5) 

 

È il ristorante più vicino a Marci’s Home dove mangiare 

bene. In questo ristorante potrete gustare un'ottima e 

digeribile pizza lievitata naturalmente e molti piatti 

tradizionali romani. È dotato di un grande BBQ per ottima 

carne alla brace. 

https://goo.gl/maps/RZ6KqVVfSTSwktzg7 
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Condominio Marconi (+39 348 012 7024) 

 

It is the closest restaurant to Marci's Home where to eat 

well. In this restaurant you can enjoy an excellent and 

digestible naturally leavened pizza and many traditional 

Roman dishes. It features a large BBQ for excellent 

grilled meat. 
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La Ruota (Via Enrico Fermi, 90) 

 

A 650 metri da Marci's Home si trova questo ristorante 

dove si mangia molto bene. Gli antipasti a buffet sono 

strepitosi. Il locale e' ampio, quindi e' facile trovare posto 

senza dover prenotare. 

https://goo.gl/maps/eAieA5UUZdrtCHGT9 
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La Ruota (+39 06 558 6301) 

 

At 650 meters from Marci's Home you will find this 

restaurant where you eat very well. The buffet starters 

are amazing. The place is large, so it's easy to find a place 

without having to book. 
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Birrificio Marconi (Via Enrico Fermi, 71) 

 

Locale giovane dove trovare una vasta scelta di birre. 

Perfetto anche per chi non vuole perdere molto tempo 

per pranzare o cenare. 

https://goo.gl/maps/Mpk89cewx86WtQzs5 
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Birrificio Marconi (+39 06 8953 8496) 

 

Young local for young people where to find a wide 

selection of beers. Also perfect for those who do not 

want to waste a lot of time for lunch or dinner. 
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L'Officina del Pesce (Via Oderisi da Gubbio, 41) 

 

Vi piace il pesce? Questo è il miglior locale del quartiere 

dove mangiare piatti a base di pesce. 

https://g.page/lofficinadelpesceroma?share 
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L'Officina del Pesce (+39 06 9652 5561) 

 

Do you like fish? This is the best restaurant in the 

neighborhood where to eat fish dishes. 
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Mastyko (Via Oderisi da Gubbio, 61) 

 

Ottimo ristorante dove mangiare la tipica pizza 

napoletana, ma anche una buonissima paella. 

https://maps.app.goo.gl/j1x8skxmw79buTF19  
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Mastyko (+39 06 556 5549) 

 

Excellent restaurant where you can eat typical 

Neapolitan pizza, but also a delicious paella.  
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FAST FOOD 

 

La Panzanella (Via Oderisi da Gubbio, 36) 

 

Pane eccellente di ogni genere, da quello tradizionale a 

quello ai cereali, da quello proteico a quello integrale o a 

lievitazione naturale. E se volete pranzare o cenare in 

poco tempo con la loro gustosissima pizza, siete nel 

posto giusto! 

https://goo.gl/maps/auPcudoVoreMMw9A6 
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FAST FOOD 

 

La Panzanella (+39 06 559 0320) 

 

Excellent bread of all kinds, from traditional to cereals, 

from protein to wholemeal or sourdough. And if you want 

to have lunch or dinner in a short time with their 

delicious pizza, you're in the right place! 
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Umbria (Piazza della Radio, 18) 

 

La Tavola Calda di Piazzale della Radio vi offre la 

possibilità di prendere il pollo arrosto da mangiare in 

Marci's Home. 

https://goo.gl/maps/mde2itXFZsp3LE2HA 
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Umbria (+39 06 556 6793) 

 

Piazzale della Radio's Hot Table offers you the chance to 

take away the roast chicken to eat in Marci's Home. 
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i Siciliani (Viale Guglielmo Marconi, 210) 

           

Gastronomia Siciliana a Roma! "I Siciliani" è un bar dove 

fare una colazione speciale con la pasticceria, gelateria 

e la rosticceria Siciliana. Colori, odori e sapori di Sicilia a 

Roma a due passi da Marci's Home. Da non perdere il 

classico "cannolo siciliano" e le tipiche "arancine". Ideale 

anche per un ottimo apericena. 

https://goo.gl/maps/sKqnctCW9DwmiuyG8 
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i Siciliani (+39 06 4754 1792) 

 

Sicilian gastronomy in Rome! "I Siciliani" is a bar where 

you can have a special breakfast with pastry, ice cream 

and Sicilian rotisserie. Colors, smells and tastes of Sicily 

in Rome a stone's throw from Marci's Home. Do not miss 

the classic "Sicilian cannolo" and the typical "arancine". 

Also ideal for an excellent aperitif. 
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Bar Tornatora (Via Oderisi da Gubbio, 27) 

 

Bar-pasticceria ampio e con un'offerta gastronomica 

vasta, ideale per una colazione o un pranzo veloci, ma 

anche per un ottimo aperitivo. 

https://goo.gl/maps/FGY78Ps9YuCpvRGq6 
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Bar Tornatora (+39 06 559 3658) 

 

Wide bar-pastry shop with a wide gastronomic offer, 

ideal for a quick breakfast or lunch, but also for a great 

aperitif. 
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Ping Pong Gelateria (Piazza della Radio, 5) 

 

Nel quartiere sono presenti molte gelaterie, ma Ping 

Pong è la gelateria storica del quartiere dove trovare 

dell'ottimo gelato. 

https://goo.gl/maps/dFhJpTnZmvttUB2M9 
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Ping Pong Gelateria (+39 06 556 6242) 

 

In the neighborhood there are many ice cream parlors, 

but Ping Pong is the historic ice cream parlor in the 

neighborhood where you can find excellent ice cream. 
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Il Maritozzaro (Via Ettore Rolli, 50) 

 

Il Re del maritozzo con la panna! Famoso a Roma per il 

tipico maritozzo con la panna, uno dei dolci più 

caratteristici di Roma. 

https://goo.gl/maps/kfZ4cx5Py6B1sdhu7 
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Il Maritozzaro (+39 347 217 5214) 

 

The King of “maritozzo con la panna”. Famous in Rome 

for the typical “maritozzo” with cream, one of the most 

characteristic sweets of Rome. 
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Il Cornettone (Via Oderisi da Gubbio, 215/219) 

 

Quando i romani fanno le ore piccole o escono dai locali 

notturni, spesso, prima di tornare a casa, passano da via 

Oderisi da Gubbio, dove si trova il Cornettone, per 

mangiare i primi cornetti appena sfornati della città. 

https://goo.gl/maps/2oeDd7tAYGStvYtz8 
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Il Cornettone (+39 06 558 7922) 

 

When the Romans do the small hours or leave the 

nightclubs, often, before returning home, they pass from 

Via Oderisi da Gubbio, where is the Cornettone, to eat the 

first freshly baked croissants of the city. 
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SUPERMERCATI – SUPERMARKETS 

 

Pim (Via Luigi Biolchini, 15) 

 

 

NaturaSì (Via Oderisi da Gubbio, 66) 
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Conad (Viale Guglielmo Marconi, 176) 
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ALTRO ESSENZIALE - OTHER BASICS 

 

Deposito Bagagli – Bounce Luggage Storage (Via 

Francesco Benaglia, 13 – tel. +44 1422 400 776) 

https://goo.gl/maps/77D6N8gHX9RqT54V8 
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Sprint Garage – Parking (Via Bartolomeo Cristofori, 29) 

 

 

Lavanderia – Laundry (Via Oderisi da Gubbio, 40) 
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Mini Gym (Via Bartolomeo Cristofori, 15) 

 

 

Barbiere - Hair Style Panda (Via Bartolomeo Cristofori, 

8) 
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Parruchieria Federica – Hairdressing (Via Borghesano 

Lucchese, 16) 

 

 

Bancomat - ATM (Viale Guglielmo Marconi, 108) 
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OSPEDALI E FARMACIE – HOSPITALS AND PHARMACY 

 

Ospedale San Camillo Forlanini - Pronto Soccorso 

Hospital San Camillo Forlanini – First Aid 

(Circonvallazione Gianicolense, 87) 

 

 

Istituto Nazionale Malattie Infettive Lazzaro Spallanzani 

(Via Portuense, 292) 
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Ospedale Israelitico (Via Giuseppe Veronese, 53/59) 

 

 

Ospedale Pediatrico Bambino Gesù – Pediatric Hospital 

(Viale Di San Paolo, 15) 
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Farmacia Inglese – Pharmacy (Viale Guglielmo Marconi, 

105/107) 

 

 

Farmacia Marconi – Pharmacy (Viale Guglielmo 

Marconi, 174) 
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SPIAGGIA - BEACH 

 

Lido di Ostia – Ostia’s Beach 

 

Dalla fermata Basilica San Paolo passa il trenino che 

porta al mare al Lido di Ostia. 

From Basilica San Paolo stop, you can take the train 

that brings you to the see in Ostia’s beach.  
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ARTE E CULTURA NEI DINTORNI 

 

Basilica Papale San Paolo fuori le Mura (Piazzale San 

Paolo, 1) 

 

La Basilica di San Paolo Fuori le Mura è incantevole. 

Uno dei monumenti imperdibili dell'immenso patrimonio 

storico e culturale di Roma Capitale. Sito ufficiale: 

http://www.basilicasanpaolo.org/ 
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ART AND CULTURE IN THE SURROUNDINGS 

 

Basilica Papale San Paolo fuori le Mura (Piazzale San 

Paolo, 1) 

 

The Basilica of St. Paul Outside the Walls is enchanting. 

One of the unmissable monuments of the immense 

historical and cultural heritage of Rome. Official 

website: http://www.basilicasanpaolo.org/ 
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Mercato di Porta Portese (Via Ettore Rolli, 35) 

       

Il caratteristico mercato di "Porta Portese", con il suo 

antiquariato e oggetti particolari di ogni genere, è aperto 

ogni domenica. Rappresenta una delle attrazioni 

turistiche più in voga nella Capitale. 

È il più grande mercato di Roma e si estende da Via 

Ettore Rolli fino a Porta Portese. A questo mercato si è 

ispirato Claudio Baglioni per la sua canzone:  

https://open.spotify.com/track/5TsVaukDq951DZeS598x

mo 
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Market of Porta Portese (Via Ettore Rolli, 35) 

 

The characteristic market of "Porta Portese", with its 

antiques and particular objects of every kind, is open 

every Sunday. It is one of the most popular tourist 

attractions in the capital. 

It’s the biggest market of Rome, from via Ettore Rolli up 

to Porta Portese. The Italian singer Claudio Baglioni 

wrote a sing celebrating it: 

https://open.spotify.com/track/5TsVaukDq951DZeS598x

mo 
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Necropoli di Via Portuense (Via Portuense, 317) 

 

La Necropoli di Via Portuense è un sito archeologico 

poco conosciuto ma molto bello a pochi passi da Marci’s 

Home. Su google sono presenti diverse recensioni: 

https://goo.gl/maps/zdXooqM6sQz 
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Necropolis of Via Portuense (Via Portuense, 317) 

 

The Necropolis of Via Portuense is not known so much, 

but it’s a very beautiful archaeological site, few steps 

from Marci’s Home.  

https://www.soprintendenzaspecialeroma.it/schede/dru

gstore-museum-e-circuito-necropoli-portuense_3249/ 
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Tempio Scolanova Beth Shalom (Via di Pozzo Pantaleo, 

52) 

 

Sinagoga ortodossa. Ben tenuta e ricca di decorazioni. 

La Comunità Ebraica di Roma è particolarmente 

numerosa e il quartiere ospita una delle Sinagoghe più 

importanti della Capitale: 

https://www.romaebraica.it/sinagoghe 
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Tempio Scolanova Beth Shalom (Via di Pozzo Pantaleo, 

52) 

 

Orthodox Synagogue. Well maintained and rich in 

decoration. 

The Jewish Community of Rome is particularly 

numerous and the district hosts one of the most 

important synagogues of the capital: 

https://www.romaebraica.it/sinagoghe 
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Musei Capitolini, Centrale Montemartini (Via Ostiense, 

106) 

 

Museo di sculture antiche, in un'ex centrale elettrica, 

con statue, busti e fregi romani e greci. 

https://goo.gl/maps/UccBwigBY9E2 
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Capitoline Museums, Centrale Montemartini (Via 

Ostiense, 106) 

 

Museum of ancient sculptures, in a former power plant, 

with statues, busts and Roman and Greek friezes.  

http://www.centralemontemartini.org/ 
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Piramide di Caio Cestio (Via Raffaele Persichetti) 

 

Una Piramide Egizia a Roma?! Si tratta della tomba del 

pretore Caio Cestio Epulone, costruita intorno al 12 a.c. 

Nel percorso che vi porterà alla Piramide, troverete i 

tipici murales dipinti sulle facciate delle palazzine e le 

sempre emozionanti mura di cinta dell’Antica Roma.  

https://www.soprintendenzaspecialeroma.it/schede/pir

amide-di-caio-cestio_3006/ 
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Pyramid of Caius Cestius (Via Raffaele Persichetti) 

 

An Egyptian Pyramid in Rome?! This is the tomb of the 

praetor Caio Cestius Epulone, built around 12 a.c . 

On the path that will take you to the Pyramid, you will 

find the typical murals painted on the facades of the 

buildings and the always exciting surrounding walls of 

Ancient Rome. 

All the details on the site 
https://www.turismoroma.it/en/places/pyramid-caius-

cestius 
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Teatro India (Lungotevere Vittoro Gassman, 1) 

 

Eventi all’aperto, spettacoli di danza, sfilate di moda e 

concerti in una struttura ex industriale con capriate di 

legno a vista. 

https://goo.gl/maps/F2pyCupfwQNqCtS86 
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India Theater (Lungotevere Vittoro Gassman, 1) 

 

Outdoor events, dance shows, fashion shows and 

concerts in a former industrial venue with exposed 

wooden trusses. 

http://www.teatrodiroma.net/ 
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Università degli Studi Roma Tre - Ingegneria (Via Vito 

Volterra, 62) 

 

A pochi passi da Marci’s Home è presente la Terza 

Università di Roma. 

https://goo.gl/maps/VNUcemrjYhGDc5qcA 
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Link Utili – Useful Links 

https://mapparoma360.it/ 

http://www.turismoroma.it/ 

http://www.atac.roma.it/ 

https://romamobilita.it/it/monopattini-elettrici-guida-

alluso-citt%C3%A0 

 

Applicazioni utili – Useful apps 

Trenitalia  

To easily buy train tickets 

 

FREE NOW (mytaxi)  

To call a taxi 

 

Mooney go 

Parcheggio, biglietti, orari treno, bus 

Parking, tickets, train and bus timetables 

 

Map of Rome   
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Gentile ospite, 

Grazie per avere scelto Marci’s Home. 

Ci auguriamo che il tuo soggiorno in Marci’s Home possa 

essere di tuo gradimento.  

Tutti i tuoi commenti, suggerimenti, consigli, 

osservazioni, sono estremamente graditi. Potrai scrivere 

la tua recensione alla fine di questo Guest Book, sulla 

piattaforma sulla quale hai prenotato, oppure sulla 

nostra pagina Google 

https://g.page/r/CfN-QaPKaUP9EAE 

 

o, ancora, su quella Facebook 

https://www.facebook.com/MarcisHomeTravelers 

Se preferisci, potrai scriverci in privato all’indirizzo email 

info@marcishome.it  

 

Grazie ancora, 

Nicla & Marcello  
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Dear Guest, 

Thank you for choosing Marci’s Home. 

We hope you can enjoy your stay in Marci's Home. 

All your comments, advices or suggestions are 

extremely welcome. You can write your review at the end 

of this Guest Book, on the platform where you’ve booked 

the apartment, or on our Google page 

https://g.page/r/CfN-QaPKaUP9EAE 

or, finally, on our Facebook page 

https://www.facebook.com/MarcisHomeTravelers 

If you prefer, you can write us privately at our email 

address info@marcishome.it 

 

Once again, Thank You! 

Nicla & Marcello 
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